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pta ad antecedens vocabulum egres trahatur. Ex
horum enim legibus {i 770 ad agrov referatur, \cv-
ro¢ ponendum effe,  Id fe maxime mouiffe air, ad
vulgarem opinionem deferendam et 770 ad e0Siew
referendam. Plane inufitatum hoc quidem non eft:
Opinata enim haec difcrepantia generis alios iam
impulit, vtaliam tentarent explicationem, ac Taro
ad ralew et ecSiery traherent.  Sic 1. C. Koeche-
rus *) aliique eum fequentes poft vocabulum 7g7o
repetunt ea, quae proxime antecedunt: Aafere,
Qaryere, T8T0 (o Aefere, Qoryere) €54 7o TWHLLL [LoVs
At fane non erat, quod ea de caufla confueram in-
terpretationem improbarent; tantum enim abeft,
vt verbis 7ero 54 7o cwpe pov ad egroy relatis in
leges grammaticorum peccetur, vt potius ita dici
oporteat, aliterque prolata verba et cvros ey 70 gw-
wpon pov pofita adeo contra grammaticen pugnaflent,
vt vel pueris graecis rifum mouiffent.  Plane non
intelligo, qua ratione Baccouenius aliique, qui ta-
men grammatici videri volunt, et neftio quam en-
allagen affumant, haec ignorare potuerint. Con-
ftac enim faltem deberet, inter grammaticos non
folum latinos fed etiam graecos. pronomina, Jic,
ille, is, qui, cs, oures aliaque cum verbo fum et
et coniunéta conuenire genere cum fequente vo-
cabulo, referrique ad attributum enunciarionis, i
cet fignificatione et demonftratione referantur ad
{ubie&tum.  Quod paucis contra Baccouenium et
nonnullos grammaticos graecos enallagen affumen-

: tes
*) in Anale&. philol. et exeg, ad h, 1. p. 466.
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tes, aflerere volupe eft.  Latinis ita in viu effe, in-
finitis vererum fcriptorum locis oftendere poffem,
ab aliis fere iam haec allata loca fufficiant. ~ Sic Tu-
ftinus *) ait:  Olympiadem Neoptolemi MolofJoruim
Filiam vxorem ducit:  Quae cauffa illi exitii malo-
rumque omnium initiwm fuit. Non dicit, quod
cauffa illi exitii fuit, fed guse.  Cicero ™) ait:
Talia fequuntur ea, quae non fenfibus ipfis percipi
dicuntur, fed quodammodo fenfibus, vt baec , illud
¢ft album, boc dulce: canorum illud hoc bene olens,
hoc afperum.  Animo iam bace tenemus compreben-
Ja, non finfibus. Ille deinceps equus ¢ft ille canis,
Non pofuit, illud eft equus, illud canis. Huic fi-
mile eft Linianum illud libro fecando : ~Ni vaus
vir fuilfét , Horatius Cocles: id munimentum eo die
fortuna vrbis babuit. Non bunc, {ed id dixit, li-
cet Horatium Coclitem defignet.  Ex multis Vit-
gilianis locis idem apparet. Ira ***) canit

At reuocare gradum, fuperasque euaders
ad auras,
Hoc opus, hic labor eft,

e
Expe&are dapes, et plenac pocula menfac
*3 Hic
#) Tib. VIL

#¥) Cic. Iib, IV. Acad. quaeft,
##) lib. VI, 128. Aeneid.
wkrr) Lib, XL 737, Aeneid.




Hic amor, hoc ftudium; dum facra fecun-
dus haruspex
Nuntiet,

Non {eripfit boc opus, boc labor; hoc amor, hot
Sudiume, vt homines noftri fere folent; licet reue-
ra nihil aliud fit, quam, haec res eft amor; haec
res eft ftudium. Ni mirum pronomen genere re-
{ponder ei nomini, quod eft in enunciationis prae-
dicato.  Infigne exemplum arttulic Ioa. Vorftius *)
ex auétore de operibus Chrifti cardinalibus, qui
inter Cypriani opera reperitur, vbi de S. Eucha-
riftia agir, cum non ipfa verba, hoc eft corpus
meum, vfurpare, fed pro vocabulo corpus voca-
bulum caro fubflicuere vellet, non fcripfic hoc eft
caro mea, fed haec eft caro mea. Sed in re adeo
clara puder plura exempla ponere. Si igitur id,
quod nos dicimus:  Diefes 2 der Menfech lating
exprimere volumus, hic, non hoc, eft homo;
Welches die Urfach if? quae eft caufla, dicendum.
Ita fi piGuram patris manu tenens, dico, hic eft
pater meus, pronomen genere conuenit cum attri-
buto, fignificat tamen et demoniirar {ubietum,
nempe pifturam, quam manu teneo; fenfus enim
eft: haec pi@ura eft pater meas. Si boues, afi-
nos, camelos alicui offerens dico, daec ¢ merces
tua, pronomen procul dubio pro fubiecto continet
et demonftrat res iftas, quas offero, quamuis ge-
nere et numero ab iis discrepans conueniat cum. at-

tri-

¥) in differt. facr, p. 131,
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tributo.  Reée itaque Thuanum , Scaligerum con-
tra hoc grammaticorum praeceptum peccantes ca-
ftigat Scioppius * ).  Ira et noftro loco dicendum,
hoc eft corpus meum; hic eft fanguis meus, vti
re(te vertit vulgatus interpres: (Quem igitur- no-
firae aetatis interpretes vti Iunius, Tremellius,
Glaffius et plerique litterarum humaniorum fere
expertes ea de re falfo vituperarunt; cum plane
aliter per linguae indolem transferre non potuerit.
Nofter quidem facertos P. R. cum multis aliis bar-
baris theologis pofuit, **) hoc ¢ fanguis meus of-
fufus 5 hoc ¢ff communio fanguinis. At haec innu-
meris aliis foloecismis *** ) et barbarismis, quibus
hic libellus inquinatus eft, annumeranda. ~Sed au-
dio Baccouenium noftrum ad haec inquientem,
praeceprum hoc grammatices verum quidem effe
in latino fermone, at longe aliam effe linguae grae-
cae rationem: Nam in hac in eiusmodi dictionibus
neutrum genus {cribi oportere et exempla contraria
effe potius exceptiones, quasque enallagas appella-
re poffis. Salua vero res eft: Non in latina fed et
in graeca lingua haec lex eft; aliterque verba no-
ftracque linguae conuenientiora {i eloquaris, pecca~
tum in virisque linguis et graeca et latina commit-
tes.  Talia exempla non debebant cum omnibus

i fere

¥) in lib, de ftil. hiftor.

*) pag: %8

¥%%) v. g pag. 5. in verbis quatenus iis relte exprimi et
interpretatum iri Chrifti promiffiones.
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fere grammaticis graecisad enallagen referri: Ver.
nacula vero lingua, vt fere fit, decepti homines
noftri ex ignorantia ad tales figuras rerulerunt Si
vero per leges linguae graecae eius generis diio-
nes aliter dici nequeunt, falfo in svaRwywy nume-
rum referuntur, meritoque explodantur.  Nam
linguae conftructiones eae, quae ex eius genio ne-
ceffario funt ponendae, figuris grammaticis accen-
feri nequeunt. ~Quis quaefo graece doctus v. g.
Suwa wpexer ad enallagen numeri annumerabit? cum
neutra pluralia verba in fingulari numero requi-
raut; aliterque plerumque non dicatur. Non opus
elle arbitror, multis exterorum locis grammatico-
rum zoyover afferere; auctores enim graeci, male
profani appellati, a facerdotibus ruralibus non fa-
cile leguntur.  Ex nouo teftamento afferri poflunt
exermpla ea, quae Baccouenius *) cum aliis vulga-
ribus grammaricis citat; noftramque fententiam de-
monftrat. Semper enim in Nouo Teftamento pro-
nomina o, ovres aliaque cum verbo ey coniun-
¢ta genere cum fequente vocabulo conueniant, -
cet {ignificatione ad antecedentia referantur. Tuto
prouocare licet omnes grammaticaftros, vt nobis
vel ynum locum noui teftamenti oftendant, in quo
ab regula noftra aberratum rationeque ea, qua cy-
voc €54 7o owpee pov dictum fit.  Prouoco Bacco-
uenium et Phyllida folus habeto.  Sic Paulus **).
Ko vy [reyicaigoy TOU TYEURATOS 5 O €54 gyper Tou
Ozov
*) pag. 33 feq.
**) Ephes, VI, 1y,
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@ecv.  Peccaffet in linguam graecam apoftolus, fi
» pofuiffer ‘et ad payougey genere retuliffer, tune
enallagen, vti grammatici vulgares loquuntur, com-
mififfer. -~ Alio loco * ): Koy 70 omeguari cov, og
e Xgisos, male dixiffer Apoftolus ¢ est xgisos. In
epiftola ad Ephefl **) ait: o 5w agezCuy, quam-
uis ad antecedens mvevpa pertineat fenfuque refe-
ratur.  Porro in eadem epiftola ™) dicir:  Qua-
propter peto, ne fegnes fiatis ob afflictiones meas
pro vobis, 7 7ic ess dofw vpev, nempe vues, ad
quos pertinet.  In prima ad Timotheum epifto-
la ***) dicit: we edne, wwe der ev opw Osou ae-
soe@ecday,  Tis esw exxhngier Oeov {wvrog; - ibi yrig
{enfu refertur ad axov, genere vero ex gramma-
ticis legibus ad sxxdwaiov. Eodem modo explican-
dus eft locus in prima ad Corinthios 1) epiftola:
© Veog Tou ®cov yiog ESW, OITIVES EG'E UMELS. In quo
pronomen crives ad fequens vocabulum vuer ge-
nere fenfa ad veov trahendum.  Ira etiam Chri-
ftus 1) loquitur: 7o de zahoy oweguar, wro cgw
o uiov 7iig Baciheiss. Non ait cum grammatica-
ftris noftris o es3, fed ovror esou proprer fequens
vio, Eodem iure explicari edam debent Pauli T17)
iy ver-

XY Gal TG

*x) Eph, L 14.
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FRER) o0 Tim, 1L 35,

4) 1 Cor. IIL 1.

+1) Matth, XIIL g.

1) Gal. IV, 24,




verba: aria s aliyopsuers auTa] YL asw o
dvo Sindmay.  Secundum grammaticam avres ad
vocabulum dizSvxau fecundum logicam ad 2Ruryo-
govueve: aut {i cum Baccouenio mauis ad moudicuny
et ehevdepus referri debent. Eadem dicenda de lo-
co Lucae 8, 14. Noftro canoni etiam non aduer-
fatur faltem aduerfariis non patrocinatur locus Mar-
cianus. *)  Vbi dicitur: Veniens vidua pauper
iniecit Aemre duo, o esy nadgayrys, hic 7o cum vo-
cabulo %ed¢uyr7s non conuenit genere, atnon item
cum vocabulo Aemre.  Forte hoc loco § male cum
fpiritu et accentu fcriprum, redios per {piritum
afperum folum fcribendum , vt {it praepofitiuus
non poftpofitiuus articulus. . Ita effent noftrae legi
omnia conuenientia.  Scio quidem, dici contra id
pofle, fi articulus praepofitiuus effet, non &5 fed
wy feribi debuiffe; nefcio vero an non articuli hic
permutari potuerint. Tandem fic reperitur in epi-
fiola ad Philippenfes** ): xay pin wrvgopevos ev prinde-
Vi UTFO TWY CVTILELLEVWY" TS CLUTOIS [LEY €53 evdesfic
omwhetns U 08 CWTQIOS’ Quae illis eft caufla
perditionis. Videsin his #7ic genere congruere cum
fequenti nomine evdesfis, fed quod ad {enfum atri-
net'ad antecedentia pertinet, eftque pofitum pro
"o, ™. Afflitionem iftam, qua Philippenfes ab ad-
uerfariis vrgebantur, ipfis aduerfariis dicit, effe
argumentum futurae poenac. Philippenfibus au-
tem argumentum faluis. ~ Quid ad haec V. P. R.?
Nihil
*) Marc. XII, 2.
++) Phil. 1, 28.
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Nihil fere quam haec:  Articulum poftpofitivum
oc et ocric enallagen -opinatam admittere non vero
pronomen demonfiratinum cures, nulloque faltem
exemplo id conftare. Sed cur articulus os tantum
eo iure gauderet er ouros privaretur, cum tamen
alias eandem conftructionem habeant? Er nullo
exemplo id conftare , nemini facile perfuadebis.
En Toanneum *) locum: Avsy 8 esw # aueviog Coom,
WOl YWWGRETE GE TOV [A0VOY eeAySwoy Ocov, %oy ov ome-
seihas Tnoow xgisov.  Vocabulum evry, quamuis
quod ad fenfnm refpiciat ad enunciationis fubie-
¢tum, genere grammatico tamen conuenit cum
enunciationis attributo, nempe lwy cwoviw.  Et in
verbis Chrifti ** ) curos yag es1 o vopos %ay o4 wee-
@rroy confuera lex obferuara. V. P. R. quidem ait,
pronomen ovros quod ad fenfum pertinere ad vopoy,
vt mens fit: haec lex eft atque prophetarum: way-
7o ooow v Sehyre z. N.  Hoc vero locum habere
non poteft; verba enim #.o.c.. 8. %. A. antecedunt
illis, cvros esw o vopos, non fequuntur er proprer
particulam ~yeg ex antecedentibus colliguntur.  Ac
poftquam legem attuierat, dicit, hanc, barbari
dixiffent foe, effe legem. Vocabulum ovros inclu-
dit illud facere hominibus omnia, quae velimus no-
bis ab ipfis fieri. Iremque eft ac quod Paulus **)
dixit: e Tourw avane@almsre o vouos %y o woc-
@urey 5 vel ve verba Chrifti ™*) habent: e revrn

0 vouos
*Y Toh, XVIL, 3, .
*K) Matth, VIL 12,
*kk) Rom. XIII. q.

¥¥ex) Matth, XXIL 40,
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0 vopos #at) o mpoQuvoy wgenavrey.  Ex quibus locig %
. faris apparet, Chriftum atque Paulum declaraffe, fe
pronomen ouros in loco citato non referendum o
quod ad fenfum ad vopey, ve V. P, R, vult, fed ad S
{ermonem antecedentem, licet cum fequente voca- &
bulo yopes genere congruat. - Leftionem vulgaram fi
eures alteri curws praeferendam , demonflrant et W
oprimi vetuftiffimique codices et verfiones antiquif: il
fimae.  OQuvruys fine dubio ex antecedente cvrw a [i- H
brariis in codices nonnullos irrepfit. Bene in Tal. -
mude ") expreffa noftra phrafis: a% mvnn 53 4y, b
Haee ¢ff perfecta lex. In aliis locis quidem ipfum ¥
pronomen neutrius generis revro inuenitur, haec a3
tamen fuperioribus non funt diffimilia. Ira funt bi
quae leguntur in euangelio loannis**). Touro £y W
70 ggyov Fou @eov , wa missuyre,  Nimirum hic by
pronomen conuenire potuit cum {equente egyoy, 3
Si vero ipfum nomen fuiffer alterius generis, pro- N
nomen demonftrativum id fuiffer imiratum. ~ Simi- -
lis ratio eft verborum: Tovro yag esw 7o auper pov, fe
vbi 7ouro tam ad worygior quam ad supa referr "
poffe videtur, aeque ac in {yriacis wv .  Vul- &
gatus bene, vt dictum, vertit bic ¢ff fanguis meus. i
Jta etiam 7ouso exponi velim, vt fanguinem potius s

quam poculum generi referat.  Etfi vero prono-
men genere ad attributum’, fignificatione qurem
refertur ad fubie&tum, quod eft poculum. Ira et-
jam comparata {unt noftra verba difceptata; Touro
£54
*) Mafl. Schabbath cap. =.
X #*) loh. VL 29,
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e54 70 cwua pov, ibi VEro Touro genere etiam re-
fertur ad cwpe, fignificatione tamen optime gram-
maticaeque conuenienter ad agrov referri poreft.
Sic enim vfus loquendi obtinuit, vt quando fubie-
¢&um fubticetur,  pronomini demonftrativo,  cui
{ubiettum includitur tribuatur cum verbo e ge-
nus attributi:  Quum in Luca *) extat:  Touro 70
woTHeioy u nowvi Siwdyuy , fateor Fouro genere con-
uenire cum fubieéto, quod eft worngioy, quia id
exprimitur; at {i non exprimeretur,- diceretur, av-
w1 esw 7 zouvy Oy ) iam pronomen haber genus
praedicati, et tamen fenfus prorfus idem eft. Non
arbitror futuros, qui noftrae legi grammarices no-
bilem illum{Aeliani **) locum, in quo imperitiam
veterum pictorum defcribit, additque eos imagini-
bus adfcripfifle, Tovro Bovs, exewa ammos, Touto
devdgoy opponant: Nam in his dictionibus non ex-
preflum eft verbum fubftantivum esi, vr in allatis
exemplis, et {in cvres Bge, exewos vwaos Lripfit
fer Aelianus veram auétoris mentem non intellige-
remus.  Cum omnibus his iam allatis conferar Je-
&or beneuolus verba Viri P. R.™") et iudicet, quam
prauve fint dicta. Probe quogue tenendum eff, ommnes
tres Enangeliftas cum Paulo egregie confpirands, non
mafculinum, fed neutrum,. cui letioni pulla ex va-
viantibus contradicit efurpalfé, atque eodem men-

temn

*) Luc. XXII. 20,
**) Var. hit. 1ib. X, cap. 1o
Ilﬁ) Pﬂg- 15
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temn Jeruatovis procul dubio vecte expreffiffe; nee vl-
lam dari polfé vasionem fonticam, cuv neutvum loco
mafculini adbibuerint , fi ad agvoy veferri voluering,
wec vilum extave exenplum ; quo velotiuum ™) vevo
ad praecedens fubfiantinum mafculini aut feminini
generis recte vefervi poffé, probavi queat. In fequen-
tibus caftigat Vir P. R. Interpretes Alexandrinos,
quod veritatem hebraicam ,  wyyo oyy oven nxs
male verterint: Touto yuy 058y €% T@Y 05EWY oy, CUM
femininum nxr per oy vertere debuiffent. - Male
vero taxat hos interpretes, legibus enim gramma-
ticis interpretari ira debebant, fi vero ewsy transtu-
liffent, contra prima linguae graecae elementa pec-
caffent. At pergit Baccouenius : [z fequentibus
tamen vevtevunt: Avry x?w;erno'ewq YUV, OT4 €L TOU
ocngog oUTHS 87\‘/;@317 avry. -INemo non vero me ta-
cente vider, obfequens vocabulum ~yuwyy ita {cribere
oportuiffe.  Non igitur, vt tu {eribis, per fequens
femininum oxy et malculinum swa, quod vtrumque
per neutrum exprimere voluerunt; vel per oxy ad
quod tantum refpexerunt 3 fed per folas leges
grammaticae graecae ad hoc induéti funt. - Ex no-
ftra itaque lege in promtu eft intelligere, quam
falfa fequentia auctoris tentaminis verba **) feripta
fint: E¥ pofito etiam . quod Chriftus heic panem in-
dicave voluerit , nulle certe grauiore ex genio lin-

guae

#) Erras Vic P, R, oures non eft pronomen relativum fed
demonftratiuum,

*¥) pag. 29,
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guae defumta vatione arcebatur diceye: ouros esi 7o
owpo pov.  Pracfertim fi Chriftus ex vulgari fen-
tentia agrov adbuc. manibus tenuiffe ac difcipulis
monfivaffe creditur , ac Pilatus in infeviptione fupra
cvucem Chyifti Matth. 27, 37. non probibebatur po-
mere: . Ouros esw o Tyoovs o Pasihevs Twy Toudeswy,
Quare enim Pilatus exigente , id linguae genio nom
Jeripfit: Touro esw o Tyoovs o Bacihevs; cums taren
in bifforia Matthaei nullum fubiectum expre/fim fit.
Ouros €54 To cwpet pov €t TouTo- 54 o Iyoous o Leos-
Aevs dicere arcebatnr ex grauiffima e linguae genio
defumta ratione , ex qua pronomen cvros Cum Ver- -
bo e coniunétum cum fequenti nomine fecun-
dum genus congruere debet.  Sin aliter dictum
fuiffer, foedum grammatices vitium commifi{fent
Scriptores fanéti.

Ex his omnibus confeciffe videor, verba
CHRISTI zovro ess 70 cwpe pov ex confuera do-
&orum reformatae ecclefiae interpreratione, ex qua
fonant: Panis eft corpus meum, legibus gramma-
tices optime conuenire, enallagenque, ad quam
tanquam ad facram anchoram confugiunt gramma-
ticaftri, hic locum habere non poffe. Quae prae-
cipua cauffa erat, quae me ad hanc fcriptionem im-
pellerer. Confilium tanrum erar, vulgatam inter-
pretationem a vitio grammatices defendere.  Pof-
{em ipfam Viri P, R. difputationis arcem oppugna-

re,
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re, oftendereque interpretationem eius coaftam
nimisque quaefitam efle, omninoque fanis interpre-
tandi praeceptis contrariam. = At nimis circum{cri-
pti funt huius appendiculae termini, quam vt in
refutationem pleniorem excurrere poffem. Ex hig
faris perfpicere poterit, Vir P. R. {& temere con-
foetam explicationem deferuiffe.

TANT V.M




Ex his, ‘quac diximus , - intelligant difGiplinas
meae alumni, fine accurata litrerarum huma-
niorum intelligentia innumeris obnoxias effe errori-
bus diftiplinas tantum non omnes ; fan&iorem ma-
Xime. At manum, vt aiunt, de tabula. Tllud
ipfum enarrabimus, cui haec pracfati {umus, vt
rationem examinis noftri indicemuys.

Ledtiones, quae pertraltabuntur, funt: Do-
&rina chriftiana, Virgilii Aeneis, Inftitutio poefeos,
hiftoria, Graeca, exercitatio fermonis bene latini,

Nomina difcipulorum oratiunculas habentium
haec func:

A. C. Schettler , Profigk - Cothen. dicer de ve.
rae famae ftudio. ;

Toa. Vole. Lud. Sehmuth , Guften - Cothen, de
commodis ex inuidia pereipiendis.

>3 Vter-




Vterque horum oratiunculam fuam ex aliena
lingua vertit; hic e germanico in latinum fermo-
nem, ille e latino in germanicum.

C. F. Hinfch, Neob. Cothen. de malis in ho-
mine affeétibus; latine.

I. C. H. Sa/muth, Guften - Cothen. cauffas
inquirit, ob quas pauci eruditorum nominis famam
confequantur. Germanice.

I. H. Hofmeier ; Cothen: - De germaniae rerum
abundantia. Latine,

H. C. Nagel, Grosch - pafchleb. Cothen. De
hominibus negligentiae in amicitia accufandis. Ger-
manice.

Quos fi, cui commodum eft, audire voluerit,
non ipfos modo, fed me etiam magno beneficio
obftringet.  Iraque eos, qui. fcholae noftrae, at-
que adeo litteris noftris praefunt atque fauent, vt
frequentes adfint, cufn ipforum; tum meo nomi-
ne vehementer rogatos volo.
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